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®axoBuil 3ajiKk nepeBipsie piBeHb (YyHIAMEHTAJBHOI Ta mnpodeciiiHoL
NiArOTOBKM MaiOyTHIX MaricTpiB, sIKi IOBUHHI:

* TOTJIMUOJEHO BOJOJITH OCHOBHOK 1HO3EMHOIO MOBOI, HAOYTH I1HHOBAIIMHUX
yMiHb, BUIbHO, BIEBHEHO 1 MPaBUIBHO KOPHUCTYBAaTHCS (PaHIy3bKOI0 MOBOIO Y
npodeciiiHuX, HAyKOBUX Ta IHIIUX IIJIAX; BOJIOMITH YOTHPMA BUIAMU MOBJICHHEBOI
nisutbHOCTI Ha piBHI Cl 3a mkanoro Pagu €Bponu: po3ymiTH IpH YWTaHHI 1 CIPUIHATTI
Ha CIyX IHTETPOBAHUI 3MICT 1 JIeTali TEKCTIB YCIX TUIIB OyAb-sIKOTO PiBHS 3MICTOBOI i
MOBHOI CKJQJAHOCTI (KpIM BY3bKO CHELIAIbHUX); yMITH BWJIy4YaTH 13 TEKCTIB SIK
EKCIUTIIUTHY TaK 1 IMIUTIUTHY 1H(OpMAaIIio, 1110 MICTUThCS B HUX; BIJILHO 1 aJIeKBaTHO
BUKOPUCTOBYBaTH (PpaHIly3bKy MOBY B CHUTYallisiX YCHOTO CIIUJIKYBaHHSI: BMITH
iHQopMyBaTH, OINHKCYBaTH, TOBIJOMIISATA, BHUCJOBJIIOBATH CBIM  mOMIAx  Ta
apryMeHTyBaTH HOT0, JOTPUMYIOUUCH IapaMeTpiB KOMYHIKATMBHOI aJIeKBATHOCTI,
MOBHOI MPaBWIBHOCTI, BIAMOBIJHOI CTPYKTYpPOBAHOCTI Ta 3B’A3HOCTI; MHUCATH 100pe
CTPYKTYpPOBaH1 TEKCTH, BIANOBIIHO 10 CHUTYyalli 1 KOMYHIKaTUBHOIO Hamipy (TBIp,
pedepar, I0MOBIAb, TE3W JOMOBIJI, KOMEHTap, aHOTAIlil0, HAYKOBY CTaTTIO);
pedepyBaTu 1 HOTYBAaTU HayKOBI Ta HAYKOBO-METOJIMYHI MaTepiaJid Ha PI3HY TEMATHUKY;

* BOJIOJITH 3HAHHAMM 3 TEOpil MOBU: 3HATU OCHOBHI IIOJIOKEHHS Cy4YaCHUX
JIHTBICTUYHUX TEOpPi, 110 CKIaJal0Th KOHIENTYaJlbHY OCHOBY TEOPETUYHHX
JUCUUIUIIH, 0a30Bl MOHATTA TEOpii MOBH; BH3HAYaTH Ha (YHKIIIOHAILHOMY piBHI
IrpaMaTUYHUNA CTATyC OMOHIMIYHUX, CHHOHIMIYHUX Ta MOJICEMAaHTUYHUX KOHCTPYKLIM,
TpaHC(OpPMYBAaTH TIE€BHI KOHCTPYKIi B CEMaHTHUYHO C€KBIBAJICHTHI;  PO3KPUBATH
3aKOHOMIPHOCTI BIJIHOIIEHb MK MOBHHUMHM (opMaMu Ta iX 3MICTOM, BOJIOJITH
OCHOBaMHU IMOPIBHUIBHO-ICTOPUYHOTO METOJIy BUBUEHHSI MOBU, MAaTH HAJICKHI 3HAHHSA 3
ictopii ¢popMyBaHHS (HOHETHUHOI, JICKCUYHO1, MOP(OJOTIYHOT Ta CHHTAKCUYHOI CHCTEM
bpaHIly3pKOi MOBM; 3HATH OCOOJMBOCTI (OPMYBaHHS 1 CTPYKTYpH JIEKCUYHOTO
3HAUCHHA, TapaJUrMaTUYHUX YIPYIyBaHb JIGKCUKH, MOXIJIHUBOCTI 30arayeHHs
JIEKCUYHOTO CKJaay, WOro COLIaJbHUM Ta TEpUTOPIAIbHUNM MOALI, OCHOBHI THUIIU
CJIOBHUKIB; KBaTi()iKOBAaHO aHaII3yBaTH JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA, OCOOJIMBOCTI
dbopMyBaHHS JICKCMYHMX OJWHHUIlb, MIIOMpaTH CHUHOHIMH, AaHTOHIMH, OyJayBaTH
CUHOHIMIYHI psiin, GOpPMYyBaTH TEMATHYHI TPYIIH, JEKCUKO-CEMaHTHYHI TTOJISL.

* BOJIOJITH IIHPOKOIO TEOPETUYHOIO OCHOBOIO, IO PO3KPHUBAE 3arajbHl Ta
crelialibHl 3aKOHOMIPHOCTI MpOIleCYy BHUBUEHHS  1HO3EMHHX MOB K  3aco0y
CHJIKyBaHHS, OCBITH, BUXOBAaHHS 1 PO3BUTKY, IO OXOIUIIOE€ KPIM METOJIUYHUX 3HAHD,
TaKOoXX 3HAHHA CYMDKHMX 3 METOJUKOK HayK TCHUXOJIOTrO-IMeaaroriyHoro i
(bUTONOTIYHOTO IUKIIIB; BIILHO OINEPYyBAaTHU OCHOBHUMHU METOAMYHUMHU TOHSTTSAMH Ta
METOJaMU JTOCTIIKEHHS; (OpMyBaTH 1HIIOMOBHY KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIIIIO YUHIB
CepeHIX HaBYAJIbHUX 3aKJIa/1B: JIIH'BICTUYHY, IPAarMaTUYHY, COLIOKYJIBTYpPHY;

* 3HaTH MPOIEC BUHUKHEHHS Ta (GOpMyBaHHS JIITEpaTypu Ha TepEeHAX Cy4aCHUX
KpaiH, JiTepaTypa SIKUX BHUBUYAETHCS; ICTOPUYHI YMOBH (POpMYBaHHS HAI[lOHAJIHHOI
JITepaTypH, BIUB CBITOTJSIIHUX Ta (PiIocoPCchbKuX 3acan Ha 1i popMyBaHHS; OCHOBHI



CTHJIOBI O3HAaKH KOXHOI €MOXH Ta OCOOJMBOCTI PO3BUTKY JITEPAaTypud B KOHKPETHUX
ICTOPUYHHUX Ta CYCHUIBHUX YMOBAaX; POJHM 1 KaHPH, XapaKTepH1 JJIs KOKHOTO Tepioay
PO3BUTKY JIITEPATypH, >KaHPOBI OCOOJIMBOCTI MEBHOT'O TBOPY IPEIACTABHHUKIB KOXXHOI
€NoXHu, OCOOJNMBOCTI IXHBOI TBOPYOCTI, a TAKOX pOJIb Y PO3BUTKY HalllOHAJIBHOI
JITepaTypu; yMITH KPUTUYHO aHANII3yBaTH XYJO0KHI TBOPU 3 YPaxyBaHHSIM COIladbHO-
ICTOpUYHHUX yMOB 1X CTBOpEHHS, OlorpadiuHux JaHUX TMpO aBTOpa TOMIO;
3aCTOCOBYBATH MOPIBHAJIBHUM, ICTOPHUUHO-TIOPIBHSUIBHUNA Ta 1HII METOIW AJIS aHami3y
XYJOKHIX TBOpiB; MU(EPEHIIOBATH TOETOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI OKPEMHUX HaIpsIMIB,
TEUli, )KaHpP1B, XyA0KHIX TBOPIB.

[Tporpama ¢axoBoro 3ajiiky ykjiaJeHa 3TiJHO 3a3HAYEHUX BUILE BUMOI HAa OCHOBI
HAaBUYAJbHUX TMpOrpaM TakuxX (QyHIaMEHTaIbHUX 1 TpodeciiiHO-OpIEHTOBAHUX
mucuuiuiig: 1.«lIpaktnunuii Kype ¢paniy3bpkoi MoBuY; 2.«Jlekcukomnorisy; 3.«Ictopis
bpanny3pkoi  MoBW»; 4.«Teopetmuna rpamaTuka»; S.«MeTonuka BHUKJIAJaHHS
¢bpaniy3pkoi MoBW»; 6. «Crumictuka (paniy3pkoi MoBuW»; 7. «Teopis 1 mpakTuka
nepekiany»; 8.«HaiionansHa miTeparypay.

1. IlpakTHYHUIl Kypc (ppaHIy3bK0I MOBH

(JIEeKCHKO-TPAMATHYHHUIA Ta KYJIbTYPOJIOTiYHII aCTIeKTH)

TectyBaHHS 3 (PpaHIly3bKOI MOBM Ma€ Ha METI NEPEBIPUTH PIBEHb MOBHOI Ta
MOBJIEHHEBOT KomneTeH11i BcTynHuKiB Ha OKP «Marictp» / «Crenianmict.

MoBHa KoMmmeTeHLis mepeadadae 3HAHHS CUCTEMH MOBHHUX MOJENEH Ta
BepOai30BaHUX JIIHTBICTUYHUX OMEpaliid, L0 PperyjJioTh NPOLEC MOPOKEHHS
aKTyaJIbHUX PEYCHb BIJMOBIAHO IO IHTEHIIIT MOBIIS.

MoBieHHEBA KOMIIETEHIIISI TMependadyae yMIHHS B aBTOMAaTH30BAHOMY PEKUMI
KOPHCTYBATHCSl B MOBJICHHEBIH JiSITBHOCTI MOKJIMBOCTSIMH MOBHOI CHCTEMH, 31aTHICTh
aJICKBaTHO BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY Y PI3HUX COIIQJIbHO-ACTEPMIHOBAHUX CHUTYaIlIsX
CHUJIKYBaHHS, 10 3YMOBJIIOE PO3MIMPEHHA 00’eMy 1H(POpMAILIl €KCTPATIHIBICTUYHOTO
XapakTepy, 1110 MA€ KyJIbTYPOJIOTIUHY YA KpaiHO3HABYY IL[IHHICTb.

P03BUTOK MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIETEHIIIT IPYHTY€ETbCS HAa MPUHIUII €THOCTI
TEMaTUYHOTO Ta MIKKYJIBTYPHOT'O aCIEKTIB.

TemMaTUYHUI acMeKT OMUPAETHCS HAa OCOOWCTHM 1 (paXOBHWM JOCBIA CTyJEHTa 1
OXOTUTIOE SIK TTOOYTOBY TEMATHKY (THIOBI MOBCSAKIACHHI CUTYaIliil), TaK 1 KpailHO3HABUY
(CycnuIbHO-TIONITUYHE, EKOHOMIYHE Ta KYyJbTypHE JKHUTTA KpaiHH, MOBY SIKOi
BHBYAIOTh).

MiXKyIbTYpHUH acleKT nependadyae 3HAHHA KYyJbTYpH KpaiHU B IIUPOKOMY
PO3YMiHHI IILOTO CJIOBA, IO OXOIUTIOE BCl cPepH J0ACHKOro OYTTs. MIKKYJIbTYPHUM
aCTeKT HAI[JICHU! Ha MI3HAHHA, TOJIEPAHTHE CIIPUIMaHHS 1 PO3YMIHHS 1HIIOI KyJIbTypH
MOPIBHAHO 3 PIJHOIO KYJIbTYpPOIO, Ha BJOCKOHAJICHHA YyMIHb OyIyBaTH CBOIO
MOBJICHHEBY TIOBEJIIHKY BIAMOBITHO /10 COLIOKYJIBTYPHOI crienu(iKu KpaiHu, MOBY SIKOi
BHBYAIOTb.



Ha ocHOBI akTMBHOTO Ta MACHBHOTO BOJIOJIHHS JIGKCHYHHUM MaTepiajioM uepes
MOBHY 3/I0TQ/IKy 1 TpaMaTUYHy KOMIIETEHIIIF0 HeOOX1THO MOKa3aTH ITij] Yac TeCTyBaHHS
3JIaTHICTh JIO aJI€KBaTHOTO BUOOPY JEKCUYHUX a00 KOMYHIKATUBHHUX E€KBIBAJCHTIB Ta
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp. bakamaBpu MOBHHHI yMITH mepekiiaaatu 0e3 CJIOBHHUKA Oyb-
Kl TeKCTH (KpiM TeXHIUYHUX) 3 (paHIy3pkoi Ha JiTepaTypHY YKpaiHCbKY MOBY;
JIOCKOHAJIO PO3YMITH Ha CIIyX YCHY (paHIly3bKy MOBY, BECTH MOHOJIOT 1 IHCKYCiIO Ha
TeMu: 1) mpoOIeMH Memaroriku 1 BUXOBaHHS, CTOCYHKIB MiX OaThbKaMu, IITBMH 1
IIKOJIOI0, 2) TpoOJIeMU CIIOKMBAHHA 1 PUHKY, €KOHOMIYHI 30MTKHM 1 Ooporbba 3
nigpodkamu; 3) mpoodsieMu Oe3MeKH 1 TEPOPU3MY Y CYJaCHOMY CYCHIIBCTBI; 4) CUTYyaIs
KIHKM Ha pUHKY Tpalli; 5) muTaHHs e(EeKTUBHOCTI OCBITSH Ta POJIb YUUTEIS B PO3BUTKY
ocobucTocTi; 6) MpobIeMH BUXOBAHHSI IUTHUHHU.

1.1. TemaTuka Kypcy:

Education: Faut-il punir les enfants? La sévérité, c’est reparti. Situation actuelle
du probléme. Peres et meres ne veulent pas passer pour des brutes. Vous avez dit
“punition idéale”? Fini de rire! Punition, punition chérie. Sévir, c¢’est prévenir un peu.
Faut-il punir les parents?

Economie: Le raz-de-marée des faux. Les menaces économiques des
contrefagcons et les mesures prises par la France. Qu’est-ce qui fait I’objet de
contrefagons? Les dangers présentés par les contrefacons pour les consommateurs et la
lutte contre les contrefacteurs.

Société : Les otages de Neuilly. HB : L’incroyable menace. Une rangon record et
un marchandage terrifiant. Conseil de guerre a 1’Intérieur. Vaines recherches, mais les
négociations se prolongent. La décision de I’intervention finale.

Société : Elle avait tout pour réussir. La situation des femmes sur le marché du
travail. Les bastions masculins et le machisme. Les causes de la méfiance vis-a-vis de la
femme. Trois stratagémes pour réussir et le point de rupture : la maternité. On demande
papas poules. Marginalisation ou travail a temps partiel.

Enseignement : Que valent les profs? Comment sont formés et évalués les
enseignants? Quels sont les défauts des professeurs défaillants et les erreurs
pédagogiques les plus typiques? Quels professeurs ont marqué votre formation et influé
sur votre destin?

Education: Faut-il décapiter I’enfant-roi? L’enfant comme un étre égal et
différent. Démocratie familiale et tyrannie infantile. Conduite destructrice pour la
personnalité de I’enfant. Les bonnes méthodes éducatives.

1.2JIekcyHa KOMIIETeHIist

KBaniikoBaHo aHami3yBaTh JEKCHMYHE 3HAYCHHsS CcJoBa YU (pas3eosorizmy,
ocoOmmBOCTI TporieciB  (popMyBaHHS TOXITHUX Ta (Ppa3eosOTIYHUX  OJWHHUII,
PO3PI3HATA BUAM JEKCUYHUX 3HAYEHb Ta CHUCTEMHHUX 3B’S3KIB JICKCHUKH, MiaOWpaTv
CUHOHIMH, AaHTOHIMH, OyayBaTH CHHOHIMIYHI psiad; (OpMyBaTH TEMaTU4HI TPYIH,



JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TOJIsI; BU3HAYATH COLIAIbHY Ta TEPUTOpIaibHYy MPUHAIEKHICTH
JIEKCUYHO1 OJMHUII; 17eHTU(]IKYBaTH (pa3eooTi3MH Ta aHAII3yBaTH iX CTPYKTYPY;
171eHTH(PIKYBaTH JICKCUUHY OJMHUIIO HA OCHOBI il BUBHAYCHHS; KOPUCTYBATUCS PI3HUMHU
TUTIAMU CJIOBHUKIB.

MaTu akTHBHUH CIIOBHHKOBUHM 3amac, SKWW OW BIAMOBIZAB peami3allii MeBHUX
MOBJICHHEBUX CHUTYyallii Ta pOOMB OM MOXKIIMBOIO O€cCilly Ha HaJEKHOMY JICKCHUHOMY
piBHI CTOCOBHO TeBHOTO Koyia TeM (5000 ciiB Ta clioBOCTONy4eHb). BimbHO BOJOMITH
NPOAYKTUBHUM Ta PELENTHBHUM CJIOBHHKOBHM 3amacoM, OyTH B CTaHI CaMOCTIHHO
OTpallbOBYBATH 1 PO3LIMPIOBATA TACUBHUN CIIOBHMKOBUH 3amac. JIekCuuHy moJiceMio,
JIEKCUYHY aHTOHIMIIO, JIEKCMKO-CEMAaHTH4YHI TIOJIs, TEMaTW4HI TpYyNH, CIHOCOOU
CJIOBOTBOPY JIEKCUYHUX OJUHUIb, IKI BABYAIOTHCS.

VYBara npuIIs€ThCA:

— 3aCBOEHHIO TaKUX BUAIB ()Pa3€0I0TI3MIB:

a) (paseosoriaMiB-cOMaTU3MIB 13 KIII0O4oBUM ejemeHToM: Oreille, main, doigt, téte,
dent, dos, pied, ceeur, nez, oeil;

0) cybcTanTHBaIbHUMU (pa3eosori3aMamy : raison, chose;

B) azBepOiaibHUMHU (PpazeosiorismamMu: Peu;

I') 3 IPOHOMIHAJILHUMH (ppa3eosiorizmamu: rien.

— nepeknany dpas, ki MICTATH (Ppa3eoiori3Mu 3 BKa3aHUMU KIFOUYOBUMH CIIOBAMH,
3 (ppaHIy3bKO1 HA YKPAiHCHKY MOBY.

— 3HAaXOJI’)KEHHIO BIAMOBIAHOCTI TIYyMau€Hb, B3ITUX 31 CJIOBHHKIB, 13 ()pa3eosiorizMu;

— BHUBYCHHIO TIPUCIIB’iB, YTBOPCHHUX 3 BKAa3aHUMHU KJIIOUYOBHMH CJIOBAMH Ta IXHIX
YKpaiHChKUX €KBIBAJICHTIB,

— Tepekyany 3 YKpaiHChKOi Ha ¢paHIy3bKy ¢pa3, BEKHUBaOUU (HPazeosorisMu 3
BKa3aHUMH KJIFOYOBUMHU CIIOBAMH;

— TOIIYKYy CHHOHIMIB, iIeHTH]IKAIlli cjloBa 3a HOTO CIIOBHHUKOBUM BHU3HAUYCHHSIM,
NepeKyaay CiiB 1 KOHCTPYKIIN 3 BKA3aHUX TEM.

1.3. I'pamaTuyHa KOMIETEHList

3HaTH TrpamMaTU4YHI HOPMHU CYy4YacHOi (PpaHIy3bKOi MOBH, XapakTE€pHI PHUCH
rpaMaTH4HOi OyJOBH CIHIB 1 CJIOBOCHOJYY€Hb, iX CIHOJYYyBaHICTb B CEMaHTHKO-
KOMYHIKaTUBHOMY aCHEKTi.

3HaTH 1 3aCTOCOBYBAaTM Ha TPAKTHUINl TpaBWiIa MMOOYJOBHM HACTYIMHUX BHUJIIB
TIAPSTHAX PEYCHBb: MIAPSIHUX PEYCHb B POJII MIMETA, MPSAHUX PEUYEHb B PO
IMEHHOT YaCTHHHM MPHUCYIKA, YMOBHHX MIIPSITHAX PCUCHD.

BwmiTu OyayBat HACTYIIHI TUIU MIAPSAHUX PEUYECHb B PO MiAMETA:

— MAPSJIHI peUCHHS-TIAMETH, K1 BBOASITHCS CIIOTYYHHUKOM (UE |

- MIAPSAHI PEUYEHHS-TIIMETH, SKI BBOISITHCA BKa3IBHUMH 3aiiMEHHUKAMH,
BHU3HAUCHUMHU BIIHOCHUM MmiapsaHuM pedeHHsM: celui, celle, ceux, celles qui ...;

- TIAPSAIHI peUeHHS-TIIMETH, SKi BBOAIATHCS 3BOpoTamu Ce qui, ce que (ce dont, ce
a quoi), tout ce qui, tout ce que, etc. ;



— MIAPSJIHI PEYSHHS-TIIIMETH, sSKi BBOIATHCS BIIHOCHUMH 3aiiMEHHHKaMu (Ui,
guicongue, ce qui, ce que;

— MAPSAJIHI pEUCHHS-TIAMETH, IPUCYAKOM SKUX € 1H(DIHITUB;

— MIAPSAHI peUSHHS-TIIIMETH, SIKi BBOAIATHCS 0€30CO00BUM 3BOPOTOM;

— TAPATHI peYCHHS-TIIMETH, SIK1 BBOASITHCS MMPUCITIBHUKOM CIIOCOO0Y Aii.

Bwmitu OyayBaTu HACTYIHI TUIM MAPSJHUX PEUYEHb B POJII IMEHHOI YaCTUHH
pUCyJIKa:

— MIAPSJIHI peUCHHSI-aTPUOYTH, K1 BBOJSTHCS CIIOTYYHUKOM (UE;

- TApATHI peYeHHS-aTpUOyTH, SKi BBOJSATHCS BKa3IBHUMH 3aliMEHHUKAMH,
BH3HAUYCHUMH BIAHOCHUM mmiapsaHuM pedeHHsM: celui, celle, ceux, celles qui...;

— TiApsIHI pedeHHs-aTpuOyTH, SIKi BBOAATHCS 3BOpoTaMH Ce qui, ce que (ce dont,
ce a quoi), tout ce qui, tout ce que, etc. ;

— MAPSAIHI PEUYCHHSA-IIAMETH, SKi BBOASATHCS MpUAMEHHUKOM O Ta MICTITh
1H(DIHITHUB.

BwmiTu OyayBaTu HACTYNHI THUIM YMOBHHMX MIIPSJHUX PEUYEHb 1 3HATH BKUBAHHS
rpaMaTHYHUX YaciB Ta CIOCOOIB:

— BJIACHE Ka)Ky4H MIJIPSAHI YMOBHI pedeHHs abo MiApsIIHI TIIOTETUYHI PEYEHHS;

— TIJPSIIHI YMOBHI PEYCHHS TIOP1BHSIHHS;

— MIAPSIIHI YMOBHI PEUCHHSI POTUCTABJICHHS;

- MAPSAIHI YMOBH1 PEUCHHS, 110 BBOASTHCS IHITUMU CIIOJTYYHUKAMH Ta CTIOTYYHUMU
KOHCTPYKITISIMU.

TpancpopmyBaTu pi3HI THUNH NIAPSAHUX PEYEHb CUHOHIMIYHMMHM CHHTAKCHYHUMH
KOHCTPYKIIISIMU, & CaMe BMITH pOOUTH: MEPETBOPEHHS MIAPSIHOTO PEUCHHS YMOBH 3 Si
Ha IMEHHI TPYIU 3 IpUHMEHHUKaMU avec / sans; miapsaHoro peueHHs ymoBu 3 s'il y a —
Ha KOHCTPYKI[iFO en cas de; mepeTBOPCHHS MiAPAIHOIO PEYCHHS YMOBH 3 BiITIHKOM
croco0y Mii Ha TepyH/IiH; MePETBOPEHHS MIAPSITHOTO PEUCHHS YMOBHU 3 Ha a0COIOTHUIN
NapTUIMITIATBHANA 3BOPOT;, Ha KOHCTpyKMio @ + infinitif; meperBopenus miapsigHOrO
YMOBHOT'O PEYEHHs IMOPIBHAHHSA Ha KOHCTPYKIii comme pour + infinitif, comme +
participe passé; nmepeTBOpPEHHS MiIPSIHUX peUCHb-ITIIMETIB, BBeaeHuX de + infinitif, na
HIAPSIAHI peYEHHS TPUYMHH;

3aiicHIOBATH JICKCUKO-TPAMAaTHUYHHUI aHalli3 Ta pedepyBaHHS HEBIJOMOrO TEKCTa
(Ha OCHOBI cTaTel NEPIOUKH).
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/ E. Sijerols. — Sejer : Cl¢ international, 2004. — 191 p.

16. Boularés M., Frérot J.-L. Grammaire progressive du francais : niveau avancé
(avec 400 exercices) / M. Boulares. — Sejer : Cl¢ international, 2004. — 192 p.

2. Jlekcukosoris (ppaHuy3bKoi MOBH

Jlexcuxomoris. [Ipeamer nexcuxosnorii. Miciie JIEGKCUKOJIOTIT cepell JIHTBICTUYHUX
JTUCHHILTIH. MeToau JTEeKCUKOJIOTIYHMX JOCIIKeHb. JIIHIBICTHUHMIA 3HaK 1 pedepeHT.
3HadyeHHs cJioBa 1 MOHATTS. DYHKIIIT CJIOBa.

Jlekcuuna cuctema. OnuHuIl JIeKCH4YHOI cucTeMHd. Cl0BO K OJUHUIA MOBH.
OcHoBHI kpuTepii i1eHTrdikaIii i aeaiMiTarii coBa B MOBHOMY IOTOII].

CrnoBotBip. IIpeamer 1 3aBmanHs ciIOBOTBOpPY. OCHOBHI HUIAXH 30aradeHHs
JIEKCUYHOI CUCTEMH (PpaHIly3bKk0i MOBU. OCHOBHI MOHATTS AepuBaTojorii. CIoBOTBIpHA
mozaenb (CM), cnoBotBipauid tun (CT) — KOMIUIEKCHI OAWHUII CHUCTEMH CJIIOBOTBODY.
[Mpoaykrusnicts CM T1a CT.



Mopdonoriuni cnocobu cnoBotBopy. Cydikcanbna nepusaris. OyHkuii cydikcis.
Knacudikamis cydikciB. OCHOBHI CEMaHTU4YHI TPYyNH CYOCTAHTHUBHUX CY(IKCIB.
OCHOBHI CEMaHTUYHI TpyNu MPUKMETHUKOBUX cy(dikciB.  Cydikcu maiecniB Ta
MIPUCJIIBHUKIB.

[TpedikcanpHa aepuBania. [nmn tunu nepusarii. [IpoaykTuBHI MozAeni Hi€CTiBHOT
npedikcanbHoi aepuBarii. [IpogykTuBHI Moaeni npedikcaabHOI AepUBarIlii IMEHHUKIB.
[MpogyktuBHi Moxeni mpedikcanbHoi aa’ekTuBHOT aepuBamii. [lpedikcanbho-
cyhikcanpHa nepuBariis (mapacunares) . HeBnacHe nepuBartist (KOHBEpCis).

Cxmanni cnoBa. Ckopouenns. CrocoOu cKopoueHHsA. Tumu ciiB. YcCiueHHs
(amokora, adepesa). CrnoBa — TEIECKOMHU.

3ano3udeHHs. OCHOBHI TUIU 3a03UY€Hb. 3aMO3WYCHHS 3 KIACHYHHUX Ta CXITHUX
MOB. 3al03WYEeHHS 3 POMAHChKHUX Ta TEPMAHCHKUX MOB. AHIIIICHKI 3a1I03UYEHHS.

®pazeosoriss. Heonoriga. Ilpenmer  ¢paseonorii. Kpurepii  inenTudikaii
dpazeosorizmiB. Kiacudikanis dpaszeonorizmiB. @pazeosioriyii: 3poIIeHHs, €IHOCTI,
cnoyueHHs. [lapemis.  @pazeosioriudi BapiaHTH Ta cuHOHIMH. Heomorizmu. Tumnu
HEOJIOTI3MIB.

CeMaHTUUHUN aHaMI3 JEKCUKU. TUNU JEeKCHYHUX 3HAYeHb. CeMaHTUYHA €BOJIOIIS
cimB. OcCHOBHI crmocoObu cemMaHTH4HOi eBoiomii ciiB. Meradopa. MeToHiMmis.
Cuneknoxa. [ToHSTTS TIHIBICTUYHOTO TOJIsSI. TUMH MOJIIB.

Jlexcuuni napagurmu. Jlekcukorpadig. Jlekcuuni napagurmMuCunoHiMig. Tunm
cuHOHIMIB. [[udepeHiiiini Bapiaiii CHUHOHIMIB. AHTOHIMU. TuUNM aHTOHIMIB.
['ineponimu, rinoHiMu. OMOHIMU, TAPOHIMHU, ABTOHIMH.
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3. Icropist ppany3bkoi MOBH
Ilepiogu3anis icTopii gpaHny3bK0i MOBH.
KeabTuzaunis tepuropii @panuii. XpoHosorisa Ta NUIAXKA KeJIbTHU3aLli TEPUTOPIT

@panuii. Apeanu kenbru3auli TepuTopii @panuii. ['annbCbki ciiiv B TOMOHIMIT, 3M1HU
y ¢onetuil Ta Mopdosorii HapoHoi JlaTuHu [ amii.

Pomanizauis I'anurii. XpoHosorig Ta UIAXU 3aBOIOBaHHS ['ammi pumisiHaMu Ta ix
BIUIUB HAa YTBOPEHHS MOBHMX apeaiiB Ha Teputopii cydacHoi @Ppanmii. [laginus
PumMchkoi iMmepii Ta HOro BIUIMB Ha PO3BUTOK HAPOJIHOI Ta KJIACUYHOI JaTUHU B ["ammii.

Haponna natuna. Haponna naTuHa sK OCHOBa YTBOPEHHS (PpaHIly3bKOi MOBH.
Po3BUTOK BOKadi3My Ta KOHCOHAHTHU3MY HAapOAHOI JAaTWHU. TeHIEHLIlT pPO3BUTKY
rpaMaTuyHoOi OyJ0BU HapoAHOi JaTUHU. OCOOIUBOCTI PO3BUTKY CUHTAKCUCY HApOIHOL
ngatuHA. OCOOIMBOCTI PO3BUTKY JIEKCUYHOTO CKJIaAy HAPOJHOI JIATHHH.

I'epmanizanis I'angii. XpoHosoris Ta yMOBU YTBOPEHHSI T€PMaHChKUX JIepKaB B
[anmnii: eramu repmanizamii. Apeanm repmanizamii [ammii. BiaminHOCTi mporecy
repMasi3aliii Bij mporecy pomanizariii. ['epMaHChKi CITiM B TOMOHIMIT Ta aHTPOTIOHIMI1.
['epmaHCBhKI JIEKCHYHI 3allO3WYE€HHS y (PpaHIy3bKid MOBOW0. 3MiHM y (DOHETHUHIN
CUCTEMI Ta TpaMaTUYHIN CTPYKTYpI.

I'anno-pomancbkuii mepiog. OcoOaIMBOCTI PO3BUTKY HApOIHOI JIATUHU MICIIS
naaiHasg  Pumcekoi iMmepii. Bokamism ramio-poMaHCbKOi MOBH: HACHIIKM 3MIH
xapaktepy Harojocy. CTSrHEHHs CJiB, PpO3BUTOK HAroJOLIEHMX TOJOCHUX:
muTOHTI3AIS, — MajaTami3amis, MO3WI[IHHO  (3yMOBIIEHI)  3MiHH,  PO3BUTOK
HEHAroJIOMIEHOTO BOKATI3My (CHHKOMA TOCTTOHIYHUX Ta MPOTOHIYHUX TOJOCHHX).
KoHcoHaHTH3M ramno-poMaHCchkoi MOBHU: adpUKaTH3alllsd, Nanaraiizaiis, HoTh3allis,
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O3BYYCHHS, OTJIYIICHHs, BUIAMIHAS. PO3BUTOK I1HTEPBOKAJIBHUX Ta KIHIIEBHUX
MPUTOJIOCHUX. PO3BUTOK IpyI MPUTOJIOCHUX.

Crapodpannysbkuii mepiog (IX-XIII ecr.ct.) CouiomHrBiICTUYHA CHUTYaLIs:
Bepnenceka yroma (843 p.), CrpacOyprceka — mpucsira (842 p.), deomanpHe
po3npoOnennst Tepuropii Ppanmii. JliamexTHe po3wieHyBaHHS cTapodpaHIly3bKOi
MoBH. DopMyBaHHS 3arajibHOGPaHy3bKO1 MMCEMHO-TIITEPATypHOT MOBH.

Po3BUTOK (OHETHUHOI cHCTeMU CTapo(paHIly3bKOi MOBHU: TOsSBa JABOX HOBHUX
TOJIOCHUX, PEOYKIls MPOTOHIYHOTO Ta IOCTTOHIYHOTO €; TEHICHINS 10
MoHO(TOHTI3a1li TUPTOHTIB 1 TpUQPTOHTIB;, mepeTBOpeHHs [€] B [a]; TeHaeHuis 10
CIPOLIEHHS TPy MPUTOJIOCHUX (BOKaTi3allisl; 3HUKHEHHS TIepe]1 MPUTOJIOCHUMU; BTpaTa
adpukar; nenabdianizaiis NajlaTagibHUX MPUTOJIIOCHUX).

Mopdomnorisa crapodpaniry3bkoi MOBU. TuNM BiIMiH IMEHHUKA Ta MPUKMETHHKA,
OCOOJIMBOCTI YTBOPEHHSI JKIHOYOTO POJAY MNPUKMETHUKIB. CTyIEHI MOpPIBHAHHA
NPUKMETHUKIB. POpMH Ta (PYHKI[IT 03HAYEHOTO Ta HEO3HAUYEHOI'0 apTUKJIIiB. ETUMONOris
Ta (QoHETHYHI (DAKTOPU YTBOPEHHS CHUCTEMH 3aliMEHHUKIB (O0COOOBHX, MOCECHUBHUX,
JIEMOHCTPATUBHUX, BIJIHOCHUX Ta MUTAJTHLHUX, HEO3HAUCHHUX )

OcoOMuBOCTI PO3BUTKY TEMEPIIHBOTO Yacy MIHCHOTO Ta 0axalabHOTO CIOCO0Y.
OCHOBHI THIU CWJIBHUX Ta caOkux mepdekTiB. OcoOIMBOCTI PO3BUTKY iMIIepdeKTa.
Po3BUTOK 0cO00BHUX 3aKiHUY€Hb YacoBUX (opM. OcHOBHI popmu 1H(IHITUBIB. OCHOBHI
TUNA CWIBHUX Ta CJHA0KUX JIENPUKMETHUKIB MUHYJIOro 4acy. JlienpHciIiBHUK
TeNepilHboro yacy. ['epyHmiil.

Cunrakcuc crapodpaniy3bkoi MoBu. llopsanok ciiB y cTrapodpaHily3bKiid MOBI.
[lepeBaxkaHHs apaTaKkCUCy HaJ TIOTAKCUCOM.

Jlexcuka crapodpaHily3pkoi MOBH 3a ii moxokeHHsIM. OCOOIMBOCTI CIOBOTBOPY Y
cTapodpaHIly3bKiii MOB1 B TIOPIBHSIHHI 31 CIOBOTBOPOM Yy Cy4acHiil ¢paHITy3bKiil MOBI.

Cepennbodpannysbkuii nepioa (XI1V-XV crt.)

Coulominreictuuna curtyanisa. [lpouec penartunizauii ¢gpaniry3bkoi MoBu: IlosiBa
nepeaBicHuKiB Biapomxkenns y ®panuii. Po3mmpenHs nepekiaganbkoi MisUIbHOCTI 3
naTuHU Ha Ppaniy3bky MoBy (Hikomns Opema, IT’epa bepcroipa, XKaka bymio, Payns ne
[Ipenss ta Jlopana Ilpem’epde). IloyaTok yTBOpEeHHS HAYKOBOI Ta TEXHIYHOI
TEPMIHOJIOTI.

doneTnuHa cucTeMa cepeAHbO(PaHIly3bKOi MOBU. 3aMiHa CIIOBECHOTO HAroyocy
putMidauM. [TpogoBKeHHs CTATHEHHs TUTOHTIB Ta mosiBa HamiBrojocHux [j], [y], [w].
Bunanmannas abo ocinabJieHHS TOJOCHUX B 319HHI. BunajganHs KIHIIEBOrO e, SIKHH CTOITh
nicis rosocHoro. IlosBa icTopudHOi JOBroTH. 3yMOBJIEHA 3MiHA BIJKPUTOCTI Q Ta €.
Bunananus S B cepenuHi cioBa. BumananHs KiHIIEBUX NPUTOJocHUX. CTaHOBJICHHS
cucremu 3B’ si3yBanHs (liaison).

Mopdouorist cepenHbodpaHIly3bK0i MOBH.

3HUKHEHHSI IBOBIIMIHKOBOI cuctemH. [lepeTBopenHs diekcii S B 03HaKy MHOKUHHU.
30epexeHHs BIIMIHKOBOI CUCTEMHU B 0CO00BUX 3aiiMeHHUKaxX. [lornmuOneHHs TeHaeHI1



710 aHAJIITUYHOTO CIOCO0Y BUPAKEHHsI TPaMaTUYHHUX 3HauY€Hb. (IEPETBOPEHHS apTUKIIA
B 000B’SI3KOBY 03HAKy IMEHHHKA; 3aMiHa ()OpM HEO3HAUCHOI'0 apTHKIIIB MHOXKHHHU UNS /
unes d¢opmoro des; mosBa MAPTUTUBHOTO aPTHUKIA; JAeAalli YacTillle BXHUBAaHHS
3aiiMEHHHKA-TIIIMETa 3 A1€CIOBOM). TeHAEHIIs 1O CIPOIIEeHHS Ta YHidikaIii Gopm.

CunTakcuc cepeHb0(ppaHIry3pK01 MOBH.

[ToctynoBe yCTaHOBIEHHS MPSIMOTO TMOPSAJAKY CIIB B pPEUEHHI. YTBOPEHHS
MUTAIBHOTO 3BOPOTY €St-Ce que amst 30epexeHHs MPSMOTO MOPSAKY CIIB B MUTAIBHUX
pedyeHHsAX. BKuBaHHA Ipyroi 4acTKW 3arepedeHHs. |HTEHCHBHUM PO3BUTOK CUCTEMH
MIJPSATHAX PeUYeHb. Y CyHEHHs (popM 0a)KaabHOTO COCO0Y MIECIIIB 3 YMOBHHUX PEUECHb.

Jlexcuka cepeTHbOPPaHIly3bKOi MOBH Ta 3MIHH y CIOBHUKOBOMY CKJIA/II.

Pannboppannys3pknii mepiox (XVI). CoIiomiHIBICTHYHA CHUTYaIlisl: YTBOPEHHS
¢bpaniy3pkoi Hamii. @opmyBaHHs NpuABOPHOI HUIIXTU. KpH3a KOpoOJiBCbKOT BIaau Ta
pemniriiiHi BiiHU. [IpoOnemMu ctaHoBIeHHS (DpaHIly3bKOi MOBH SIK JiepxkaBHO1 (OproHaHC
Bimnep-Kotrpe), MOBM BUKIIaJaHHS Ta HAYKOBUX JOCIIKEHb, il IPOHUKHEHHS Y BUILLY
IIKOJTY.

[TosiBa mepmmx rpamaTuk ¢paHily3bKOi MOBH Ta Mepil cipoOu il HOpMYyBaHHS:
no4yatok ¢opMyBaHHs TpaMatuyHuX BueHb y @panmii (k. [Tanerpas, XK. lio0ya, JI.
Merpe, Pobep Etben, I1. ge JIs Pame, Anpi Etben). Jymku ®. Bprono mpo mepii
rpaMaTiKy (GpaHIly3bKoi MOBH.

[epuri cipobu pedopmu Pppaniry3bkoi opdorpadii.

Cran ¢paniy3pkoi opdorpadii Ha nouatky XVI cr. IIpudHSTTS JaTUHCHKOTO
andasiTy K OAHA 3 TPUYUH HEAOCKOHANIOCTI (ppaHiy3bkoi opdorpadii. Tpu nepioau y
po3BUTKY (ppaniry3pkoi opdorpadii: mepioa kiipukiB (1X-X cr.), nepion XKouriepis
(XI-XII c1.) 1 mepioxa cyneicbkux mucapi (XI1-XV ct.). Po3BUTOK KHUTOAPYKYBaHHS
y ®paniiii 1 HeralHicTh yHiiKkalii Gpaniry3pkoi opdorpadii. ETuMonoriuHui puHIUT
opdorpadii Kaka JlroOya. ®@onernunuit mpuniun Jlyi Merpe. /[Ba NpOTUBHHKHU
donernunoro npuHuuny opdorpadii: XKak Ilenerbe a0 Manrta ['iiiom ne3 Otenb.
VYapTpa peBomoniinuii npoektr Onopa Pambo. Kuuroapykapi, ik CynpOTHBHHUKHU
pedopmu opdorpadii. [Ilpuunnu HeBaavi cipod pedpopmu dpaHiry3pkoi opdorpadii.

Manidect ‘“3axuct Ta mpocnasieHHs (paniry3pkoi MoBu” (1549) XKoakima mro
benne. Ilpobrmema BaockoHasnieHHs (paHily3bkoi MOBU. JIIHTBICTHYHI TOTIISIU
miteparypHoi rpymu [lnesou. VYCBimOMIIEHHS HEIOCKOHATIOCTI (PpaHIy3pKOi MOBHU
NPUXWIBHUKAMU 3aMiHU JIATHHH PITTHOI0 MOBOIO Y BCIX cdepax IHTEICKTyalbHOT
TISUTBHOCTI.

doHeTHYHA cucTeMa paHHbO(MPaHIy3bKOi MOBH. [IpUunHN yNOBUIBHEHHS 1 Maiike
NPUNUHEHHST PO3BUTKY (HOHETUYHOI cucTeMu (paHIy3bKOi MOBHU. 3aBEpILCHHS
CTSTHEHHST TUQPTOHTIB Ta TpPUPTOHTIB. OHIMIHHSA Ta BHUMAJaHHS PEIyKOBAHOTO e.
3aBeplIeHHs] YTBOPEHHS CUCTEMH HOCOBUX rosiocHuX. Ilepepo3monin BiIKpUTOro e
3aJIeKHO Bij 1X monoxxeHHs. KomuBanus y BuMoBi /o] — [u] . KonmuBanus [a/ — [e] Ta
[e] - [a]. BcTaHOBIEHHS OMO3HIIIT @ IEPEAHBOTO / @ 3aTHBOTO.



3aranbpHa XapaKTEPUCTHUKA PO3BUTKY KOHCOHAHTU3MY PaHHbO(PPAHIy3bKOI MOBH.
Brpara npuauxosoro h. Brpara manatanbHol utaBHOI mpuronocHoi |’. TIpomgosikeHHs
BUIAJIaHHA KIHIEBUX NPUT0ocHUX. [IpoOBKEHHS] YTBOPEHHS CUCTEMU 3B’ I3yBaHHS.

Mopdonoris paHHROPpPaHIY3bKOi MOBHU. 3arajibHa XapaKTEpUCTUKA TpaMaTUYHOI
CTPYKTYpH paHHbO(]paHIy3pK01 MOBU. BCTaHOBICHHS HOPM Ta PO3MIMPEHHS BXKUBAHHS
apTUKIIB. 3MEHIICHHS BUMNAJKIB YepryBaHHS OCHOBU (OpM IMEHHHUKIB Ta
NPUKMETHHUKIB Ta iX yHidikamii. Jlegami dacrimie BCTaHOBJIEHHSA (YHKI[IOHAIBLHOTO
PO3pPI3HEHHS MK BXHBAaHHAM (OPM CaMOCTIMHHMX (HArOJOMIEHWX) Ta TPUIECITIBHUX
(HeHaroyJomeHux) OcCOO0OBUX  3aliMEHHUKIB. BCTaHOBIIEHHS  HOBOI  CHUCTEMHU
(GyHKI10HATIBHOT OIMO3HUIIIT TTOCECIBIB Ta JJIEMOHCTPATUBIB (JIETEPMIHATUBH / 3aMEHHHUK ).
[TommpenHs BXKUBaHHS CKJIAJHUX BIIHOCHHUX 3aliIMEHHHUKIB. ¥Y3araJlbHEHHS 3aKIHUEHb —
S Ta -e y nepuiii ocodi ogHuHM AieciiB. [lommpenHs BctaBHOro —t y nutaiibHii Gopmi
nie cimiB. 3MimyBaHHS 3akiHueHb Passe simple Ta imparfait du subjonctif. Yuidikarris
3aKiHYeHb y TepImiid Ta apyrii ocodax present du subjonctif. 3aukHEHHS YepryBaHHS
TOJIOCHOI OCHOBH B J[IECIIOBAX.

CuHTakcuc paHHbO(paHIy3bKOi MOBHU. [IBI TE€HAEHLIi y PO3BUTKY CHHTAaKCHUYHOI
CTPYKTYpH paHHbO(paHIy36K01 MOBH. [locTynoBe 3akpiluieHHs NPSMOTO MOPAIKY CIiB
y peueHnHi. [lommupenas 1HQIHITUBHUX Ta AIENPUKMETHUKOBUX peYeHb. BiIMIHHOCTI y
B)KMBAaHHI 1H(QIHITUBHUX PEYEHb MK PaHHbO(]PAHIY3bKOIO Ta CY4YaCHOK MOBaMHU.
Po3BUTOK CHCTEMH CKIATHOMIIPSAHUX PEUEHb Ta YTBOPEHHS HOBUX CKJIATHUX
CIIOJTYYHUKIB.

[nsxu 30araueHHs JEKCUKU PaHHbO(PAHIY3bKOI MOBH. 30arayeHHsl JEKCUKH 3
JIOTIOMOTOI0 ~ BHYTPIIIHIX PECypCciB  (PpaHIly3pKOi MOBHU: KOHBepcis, adikcarris,
B)KMBAHHS J1aJI€KTU3MIB, apxai3MiB Ta mpodeciiHuX TepMiHiB. 30arayeHHs JEKCUKHU
HUISIXOM 3aIl03U4Y€Hb 3 JIATUHU, TPELbKOT, 1TaMChbKOl Ta TepMaHCHKUX MOB.

HoBogpany3bkuit mnepion (XVII-XVIII cr.) CormiomHArBicTHYHAa CHUTYaIlisl.
Bceranonenns ['enpixom |V peniriiinoi 3naroau y ®@panuii: Hantcekuil equkt (1598).
boporbba Kapaunana Puinense 3a BCTaHOBIIEHHA aOCOJMIOTUCTCHKOI MOHApXii y
@panuii. Anoreit abcomotuzmy npu JliogoBuky XIV Ta wneHrtpamizamii KpaiHu.
3aBepIeHHs] HaIllOHATBHOTO 00’ €THAHHS IUIIXOM TMPHUEIHAHHS HOBUX TPOBIHIIIN:
Pycunbon (1659), Aptya (1659), ®nannpis (1659), dpanm-Konrte (1678), Enbzac
(1678), Jlorapunris (1766), Kopcuka (1768). @opMyBaHHS 17€0JI0Tii aOCOTIOTH3MY.
[lepeTBOpeHHsSI KOPOJIBCHKOTO JABOPY B 3aKOHOAABISI HOPM. 3HAa4YeHHS NeEpHIoi
(bpaHIy3pK0i PEBOJIONIT JUIsl CTBEPPKEHHS MOBHHMX HOpPM (paHIy3bKoi OypiKyasii.
[Toruyisin Ha MOBY SIK Ha OJTUH 3 ICTOTHHMX €JIEMEHTIB HalllOHAJIBHOCTI.

HismbHicTs  ®@paniy3pkoi  Axamgemii: IlpoGiema HopMmyBaHHSA — (QpaHIly3bKOT
miteparypHoi moBu. [lormsian ManepOa Ha po3BUTOK (hpaHITy3bKOI JTITEPATypPHOI MOBH.
3apo/KEHHST HAIpsIMKY MypU3My B MHUCEMHO-TITEpaTypHid MoBi. Omo3uiis TeopisiM
nypuctiB (Antyan @iopetbep). Po3podbka Krnomom Boxia Tteopetnunux 3acan
HOpPMYBaHHS (paHITy3bKOi 3araipHOJITepaTypHoi MoBu (bon usage).



JIBl TeHAeHIIl y Nypu3Mi: 10 BCTAaHOBJIEHHS B MHCEMHO-TITEpaTypHIA MOBI
“OJIaropoJIHOTO0 CTHWIIIO” Ta JI0 “‘apucToKpathuyHoro mypusmy”’. CajoH Mapkizu e
PamOyiie Ta “nipenio3Huii” CTUJIb.

JIBa HampsMK{ y PO3BUTKY I'paMaTU4YHOI Teopii: eMmipudHuil Ta (Gi10cO(ChKUH.
Bmue pamionanictuuroi ¢inocodii Pene Jlexapra (kapTe3iaHCTBO) Ha TOMATBITHI
PO3BUTOK MOBHUX Teopiil y ®panuii Ta nossa “I'pamatuka I[lop-Posins ” Jlancnmo Tta
Apno. Kpuza aOcomoTu3My 1 COIATBHO-TIOMITHYHMA Ta 1JC€OJOTIYHUN pyX
[TpoceitHunTBa. [loganpmmii po3Butok MoBHUX Teopid y XVIII ct.: meperBopeHHs
MOBU TBOpPIB NMUCHMEHHHUKIB-KJIACUKIB Yy 3pa30oK MJisi HACHIyBaHHA Ta 3pOCTalOYUi
BILIUB PalllOHATICTUYHOI rpaMaTuku. Buganus gpaniy3pkoi eHIMKIONe Al Ta i posib y
PO3BUTKY JIGKCUKA  (PpaHIy3bKOI  JITEpaTypHOi MOBH. 3pOCTAIOUHM  BIUIMB
NPUXUIIBHUKIB “HEOJIOTII .

@doHeTHYHAa  cUCTeMa  HOBO(MPAHIY3bKOI  MOBHM.  3aBEpIUEHHS  IPOIECY
MOHOQTOHTI3aMIi €0 > 0. 3aBepIICHHS PO3BUTKY 3ByKOocnoiydeHHs [We]. [IpoaoBkeHHs
BUMNAJaHHs peaykoBaHoro e. CraOum3aiisi BaraHHs y BHMOBI HEHAroJOIICHHX
noyatkoBux [0] Ta [u]. Jlenasami3zailisi TOJIOCHHMX IEpe]] BUMOBJICHUMH HOCOBHMH
npuroiocHuMu. I[lpoliec BCTAHOBJIEHHS CHUCTEMH BIIKPUTOCTI / 3aKpUTOCTI Yy
3QJIGKHOCTI BT iX TOJIOKEHHS y CJOBI. BCTaHOBJIEHHS KUIBKICHO-YAacOBOI OIO3HIIII.
Crabinmizaliisi BUNAJaHHS KIHIEBUX MPUTOJOCHUX -P, -t, -S. BiJHOBIIEHHS 3HUKIHMX
KiHIIeBHX MpurosiocHux f, -C, -l, -r. 3mMiHa y BUMOBI I' . 3aKpiIlJICHHS TIEPEX0Iy M’ SIKOTO
(manaTanizoBanoro) /‘l] y #or. TenaeHIis 10 3HUKHEHHS MPHUTOJIOCHOTO 3B’S3yBaHHS
(liaison consonantique).

Mopdomnoris HoBodpaHITy3pk0i MOBH. OCTaTOUYHE MEPETBOPEHHS APTUKISA B €UHY
O3HAKy pPOJly Ta YMCJIa IMEHHUKIB. YTpaTa IMEHHUKOM 30BHIIIHIX O3HAK POAY Ta YUCIA.
dopMyBaHHS HOBOi CUCTEMH YTBOPEHHS KIHOYOTO POy MPUKMETHHUKIB, 3aKPITUICHHS,
3a IEIKUMU BUHSTKAMU, Cy4aCHOI CHCTEMHU BKMBAHHS 3aiIMEHHUKIB Ta JIETEPMIHATHBIB.
3aBepiieHHs popMyBaHHS CydacHOi MOPGOIOTIYHOT CUCTeMH (PaHITy3bKOTO JI1€CIOBA.

CunTakcuc HOBOQpaHIly3bKk0i MOBHU. [IpoIoBKEHHS TIPOIIECY 3aKPITUICHHS MPSMOTO
NOPSIZIKY CJIIB: TEHJIEHLIS O CYMI>KHOTO PO3MIIICHHS 3aJIe)KHUX PEYEHb; YHOPMYBAHHS
pO3TallyBaHHS CHUHTAKCUYHUX OJUHUIIb;, IOSBAa HOBUX MOBHHUX 3BOPOTIB. 3aHema
proposition participe absolue, accusativus cum infinitivo.

OcoOmuBOCTI PO3BUTKY JIEKCHMKH HOBOGPaHIy3bkOi MOBH. OUHUIIEHHS BiJ
HEOJIOTI3MIB Ta apxai3MiB, cTallmi3aiis JEKCHKH, 30aradeHHs JEKCHKH 3a PaxXyHOK.
[Tocnabnenust oomMexxeHHs cinoBHUKOBOTO ckiany y XVIII cT. mig TuckoM HayKoBOTo Ta
TexHiyHoro mporpecy. Ponb ®dpaniy3pkoi Exnumkioneaii y po3BUTKY CIOBHHUKOBOTO
CKIany (QpaHIy3bKOi MHUCEMHO-TITepaTypHOi MoOBH. BupoOnenHss ®paHIy3bK010
AkaneMi€lo MOy Ha TPU OCHOBHI JiTeparypHi ctwil. [lodatox anriomanii Ta
NPOHUKHEHHS aHTJIIU3MIB Y (paHIly3bKy MOBY.

CyuyacHa ¢pannysbka moBa (kineub XVIII, XIX-XX et.). ComioniHrBicTHYHA
cutyanis: BB Benukoi ®paHily3pkoi peBOMIONIT HA PO3BUTOK MOBM Ta ii posib y



cycrninbcTBl. boporh0a 3 mianektamu. uHamika poii ¢paHily3bKoi MOBH B OCBITI.
3minu B opdorpadii. JlekcuuHi 3MiHHU: KaJeHAAp, MipU Baru Ta po3Mipy, TOTOHIMIS Ta
aQHTPOIIOHIMIS,

Hesiki TenaeHmii po3BUTKY MOBHM y KiHni XX — mouatky XXI cr. OcranHi
TEH/ICHIII1 PO3BUTKY JEKCUKHU, (POHETUKH Ta rpamMaTuku. «DemiHizaiis» Ha3B npodeciii.
OcranHni cripo6u pedopmu opdorpadii.

Jlireparypa

1. M. Perret Introduction a 1'histoire de la langue frangaise, 3° éd., Paris, Armand
Colin, 2008

2. Allieres Jacques, La formation de la langue francaise, Paris, PUF, coll. « Que
sais-je ? », 1982.

3. Banniard Michel, Du latin aux langues romanes, Nathan, coll. 128, 1997 .

4. Brunot, Ferdinand et Charles. Précis de grammaire historique de la langue
francaise. — Paris : Masson et Cie, 1949. — 642 p.

5. Cohen, Marcel. Histoire d'une langue, le francais. — Paris : Editions sociales,
1967. - 513 p.

6. Leclerc, Jacques. Langue et société, 2° édition. — Laval (Québec): Mondia
Editeur, coll. "Synthése", 1992. — 708 p.

4. TeopeTnyHa rpaMaTuka (PpaHUy3bK0i MOBH

[Ipeamer kypcy “TeopernuHa rpaMaTtuka (QpaHIly3bKOi MOBH~ Ta il 3B’S30K 3
IHIIMMU JIIHTBICTUYHUMH JucuuiuiiHaMu. CTyKTypa MOBU: MOBa 1 MOBJIEHHS. MoBHa
cuctemMa. OCHOBHI T'paMaTH4HI NOHATTS. TeopeTnyHl MOHATTA PO POopMy 1 3MICT, Ta
3HAUEHHA JICKCUYHUX OMuHUIb. OnuHuIl rpamMatuyHoi OynoBu (poneruka, Mopdema,
cioBo). Pi3Hi Tumu rpamatuk. AHamitu3M (paHiy3pkoi MoBU. Acumertpis. Tumm
rpaMaTUYHUX KaTeropii: Mop(doioriyHi, CHUHTAKCH4YHI. AKTyami3amis 1 TOHSTTS
JIHTBICTUYHOI HOpMH. 3HakoBa cuctemMa MOBU. CHHXpOHIYHI 1 JlaXpOHIYHI
Moudikaiii 3HakiB. Pedepeniiis : o3Hauyroue, 03HauUyBaHe, peepeHT.

[Ipobiiema yacTuH MOBU y (paHIy3bKili TpamaTuill. Po3pi3HeHHS 4aCTUH MOBH 1
MPUHIIMIHN IXHBOTO BUOKpEeMIICHHS. lepapxis yacTH MOBH. TpaHCIO3UIIIS.

IMEHHMK Yy CEeMaHTHMYHOMY AaclekTi, Horo MopQoJoriuHi Kareropii 1 JEKCHUKO-
ceMaHTU4H1 ocoOymBoCcTi. CeMaHTHUKO-TpaMaTU4yHI TPynu iMeHHUKIB. CHHTaKCUYHA
rpyna i cuHTakcuyHi QyHKIIi iMeHHuKa. [ pamatuyHi kateropii iMEHHUKA.

[Tpukmernuk. CemaHTHKAa TPUKMETHUKIB. ['pamaTtwuHi KaTeropii MPUKMETHHKA.
CuHTakcu4H1 PYHKIIT MPUKMETHHKA.

[Ipobnema geTepMiHATUBIB K YaCTHH MOBH. CeMaHTHUKa AETEPMIHATUBIB. APTUKIIb.
3arasibHOTEOpeTUYHI MpodaeMu apTukis. [Ipobnema yactkoBoro aptukis. BiacyTHicTh
aptukis. [loHATTS AecemMaHTH3alil Ha TPUKIIAJ apTUKIIIB y (PpaHIli3bKiil MOBI.

3aliMEHHUK K 0co0JMBa yacThHAa MOBU. CeMaHTHKa, CHHTAKCUYHI 0COOJMBOCTI Ta
MopdoJtoriuni Kareropii 3aiiMeHHHKIB. OcOo00OBI 3aliMEHHHWKH Ta IXHS IHTEpIpETaIlis



Kareropiss ocobu: o3HauyeHiCTh/ HEO3HA4YeHICTh. HeocoOOBICTH Ta HEO3HAYEHICTH.
[TpuceiiiHi 1 BKa3iBHI 3aiiMmeHHUKU. HelTpamizanisa. 3aitMeHHUKOBA pedepeHtIlis.

[TpucniBauk. CemaHTHKa MPHUCITIBHUKIB. ['pamMaTu4Hi KaTeropii MPHUCITIBHUKIB.
DyHKIIIT IPUCTIBHUKIB Y PEUCHHI.

HiecnoBo. 3HaueHHs, rpamatuyHi (GOpMU 1 CHHTaKCHYHI (yHKLII Ji€ciioBa.
CeMaHTHKO-TpaMaTU4HI TPyNu Ji€coBa. BaleHTHICTh SK JICGKCUKO-CEMAaHTHYHA
3MaTHICTH JekceM. llepeximHicTs/ HemepexiiHicTh JiecioBa. CTaTuyHi 1 JTUHAMIYHI
niecnoBa. ['pamatuyni karteropii miecioBa: cmoci®, wac, BU, cTaH. Pi3HI KOHMEMIIii
1I0JI0 BHJIO-4aCOBOi CHUCTEMHU (¢paHIly3bKoro mgiecioBa. llacuB, akTuB, (HaKTUTHB.
3aiiMEHHUKOBI Ji€CIIOBa 1 MpoOsieMa 3BOpOTHUX AieciiB. CUHTaKCHYHI (QYHKIIIT JT1€CTIB
y peuYeHHI1

Heoco6oBi ¢opmu miecioBa, iXHI CeMaHTUYHI PUCH Ta CUHTAaKCUYHI BJIACTUBOCTI.
[HO1HITUB, KOHCTPYKTHMBHI 0coOmuBOCTI. CuHTakcuuHl (yHKIii. ['epyHaii, #oro
¢byHKUIi 1 3HaueHHs. J{ieENpUKMETHUK (TENEepenIHbOro 1 MUHYJIOr0 yacy). TpaHcno3uiis
Heoco0oBuX (PopM aiecioBa, iX MOPGOIOTiUHI Ta CUHTAKCUYHI O3HAKU. CHHTAKCHUYHI
GbyHKIIT T1€EMPUKMETHUKIB Y PEUEHHI.

CroBOCIIOTyYeHHST SIK OCOOJIMBA OJMHUIIA I'paMaTHKH BiJMiHHA BiJ CJIOBa 1 Bij
pedyeHHsi. XapakTep 1 THUIM CJIOBOCIONYYEHb (paHIly3bkoi MOBHU. BusHaueHHs
CJIOBOCIIOJTIY4EeHHS. Te€OopeTUyH1 MOHATTS NPO CHUHTArMu 1 cjaoBocnoidy4yeHHs. [IoHATTs
BAJICHTHOCTI Yy  CJIOBOCHOJYy4YeHHsX. @DyHKIiA  IHTOHAUIMHUX  3aco0iB B
CJIOBOCIIONy4eHHI. BinbHI Ta MOB’s3aHI CIOBOCIONYYEHHS, iX AU(EpeHLiiiHl pucu.
®yHKuii ciaoBocnoiayyeHHs. OCHOBHI 3acoOM 3B 3Ky B CJOBOCIOJYYE€HHI. Tunu
cinoBocrionyderb.  CypsiagHi 1 migpanHi  cioBocnionydeHHs.  Knacudikaris
CJIOBOCTIOTYYEHb.

Peuenns. BuznauenHs npeaukaTUBHOCTI 1 MojanbHOCTI. DopmanbHa, ceMaHTHYHA
Ta KOMYHIKQTUBHA CTPYKTypa peueHHs. ACIEKTH BUBUYCHHS peueHHs. KOHCTpyKTUBHUMN
(cratuuHuiA) 1 KOMYHIKATUBHUM (AuHaMiuHuil) acnekth. CemMaHTHMYHA (CMHUCIIOBA)
cTpykTrypa. YacTuHu MOBHM Yy (YHKIIi IMEHHUKOBOIO MpHUCYyAKa. UJIEHU pedeHHs.
CUHTaKCUYHHIA 3B’SI30K MK WICHAMH pedeHHs. 3acOo0M BHPaKCHHs MPEAUKATHBHOTO
3B’s13ky. YactTHM MOBU y (GyHKIII iMEHHHKOBOro mpucyaka. OCHOBHI Kputepii
BU3HAUEHHS (QYHKI[IH YICHIB pEUCHHS.

Cximanne peuenns. Busnauenns. Knacudikaris peuens. CKIaaHOCYPSITHE PEUCHHS.
[IpuennyBanns. CxiuagHomiapsgHe pedeHHs. 3acobu 3B’s3ky. [liapsimHi 101aTKOBI,
BIJIHOCHI Ta 03Ha4yajbH1 peueHHs. CroJTydHUKH 0OCTaBUHHOI MiAPSTHOCTI.

MeTtoan4uHe 3a0e3me4eHHA
1. MapinamBini M. JI. Teopetnuna rpamatuka (¢paHily3bKOoi MOBH : METOI.

pexkoMeHaaIi A0 camMoCTiiiHOI poOOTHM 3 HaBYAIBHOI AUCIUIUTIHK «TeopeTnyHa
rpaMaTuka OCHOBHOI 1HO3EMHOI MOBW» MJii 3700yBauiB BHUIIOI OCBITH CTYHEHS



OaxanaBpa crenl. 035 ®inonoris cnemiamizamii 035.055 Pomancbki MOBU Ta JiTepaTypu
(mepekiiaz BKIIOYHO), nepina — ¢paniry3ska / M. JI. Mapinamsini. — Oneca : Onec. Hal.
yH-T iM. [. I. MeunukoBay, 2022. — 28 c.

3. [exunceka O.M. HaBuansHuii nociOnuk «Grammaire théorique du francais:
point de syntaxe» — Teprominb: THITY im. B.I'natioka, 2021. — 152 c.

3. Popovych M.M. Cours théorique de la grammaire francaise. Morphologie. -
Tchernivtsi: Bukrek. 2010. -288 p.

4. 1. Kouepran, M. Il. 3aranpHe MoBO3HABCTBO: [liapyd. mist crya. ¢dimon. crerr.
BH3. — 2 Bun., Burnp. 1 gomn. — K.: Bunaanuuii nentp "Axkanemis", 2010. — 464 ¢

5.Buxosasnens 1., 'opoaencoka K. Teoperuuna mopdoiiorisi ykpaiHCbKOI MOBH. —
K.: ITynbcapu, 2004. — 398 c.
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1. Fournier N. Grammaire de frangais Classique. — P.:BELIN. 2002. -447 p.

2. Kleiber G. Problemes de référence: Descriptions définies et noms propres. — P.:
Klincksiek.1981. - 538 p.

3. Lagarde J. Les parties du discours dans la linguistiqgue moderne et contemporaine
//Language. — P.: Librairie Larousse, 1988.

4. Petiot G. Grammaire et linguistique. — P.: Armand Colin. 2000. -176 p

5. Ray A. Théorie du signe et du sens. — P.: Klincksiek. 1983. T. 1. - 538 p.

6. Stefanini. J. Histoire de la grammaire. — P.. CNRS. 2003. - 287 p.8. Wilmet M.
Grammaire critique du frangais. — P.: Presse Universitaire de France. — P.: Hachette
supérieur Duculot.1997. — 670 p.

JlonmomizkHa

1.Grégoire M., Kostucki A., Grammaire progressive du francais. CLE International,
2012.

2. Grevisse M. Le Bon Usage. Grammaire frangaise avec des Remarques sur la
langue frangaise d’aujourd’hui.- P.Duculot, 1980

Indopmauniiini pecypcu

http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/34596

5. MeToanka BUKJIAIaHHA (PPAHILY3bKOI MOBH

Metoauka BukiIagaHHs 1HO3eMHUX MOB. ba3oBi kareropii. Meton 1 Horo
TPH 3HAYCHHS. 3B’SI3KH METOAWKHU Ta IHITUX JUCIUTLIIH.

Orusii OCHOBHHMX HAINPSMKIB PO3BUTKY METOJUKHU SIK Hayku. TpanuiiiiHa
metonauka. [IpsimMa meToauka i 11 BHYTpIIIHS opraHi3aiis. AKTUBHA Ta ayAioBi3yajbHa
Meroanka. KomyHIKaTUBHMIA Miaxif. AKITIOHAIBHHM IMiIX1]] 10 BUBUCHHS MOB.

Konneniisi HaBYaHHA 1HO3EMHHUX MOB Yy CEpeAHINM 3araimbHiil 12 piyHii KO,
CyvacHuil miaxig A0 BUBYEHHsS 1HO3EMHUX MOB. Mera, 3MicT, 3aco0M 1 3aBAaHHS


http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/34596

HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB y cepenHiid mkoii.  OcoOJMBOCTI 3MICTYy HaBYaHHS Ha
KokHOMY eTami.  OCHOBHI TNPUHUMIKA CUCTEMU HaBYaHHS 1 BUAM OI[IHIOBaHHS
HaBYAJIbHUX JIocsATHEHb. [lomumnka. Tpaauitiiine Ta iHHOBaIlIiHE OaueHHS.

@®opMyBaHHS B Y4YHIB KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIli. 3MICT HaBYaHHS Ta HOro
0COOIMBOCTI HA KOKHOMY eTami. HaBuaHHs / BHBYEHHS OCHOBHHX AaCIIEKTIB MOBH:
doneTrka, rpamaTuka, Jekcuka. JlumakThka Ta cTpaTrerii yuTaHHS 1 nmuchkMa. Bumn
MOBJICHHEBOT IISUTHHOCTI (YCHE 1 MUCHMOBE BUPAXKEHHS Ta YCHE 1 MUCbMOBE PO3yMiHHS)
Ta iX B3aeMomis. ['nmobanpHa cumymsiida. [rpoBa aisibHICTE Ta pONbOBI irpu. [loesis Ta
nicHa. BuUkopucTaHHS aBTEHTUYHUX JOKYMEHTIB.

Moaens ypoky. Tumu BnpaB Ta KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb. AHaII3 YpPOKYy Ta
roro ocHoBHi ckianioBi. [Ipodeciitni sikocTi BUMTeNs / BUKJIaJadya iHO3€MHOI MOBH Ta
XapakTepHUCTHKa Horo komneteHii. HymnboBuil ypok. BukiaganHs 1HO3eMHOI MOBH 3
OMOPOI0 Ha BiAEO JOKyMeHTH. Bukopucranns HT3 B oprasizaunii HaBYaJIbHOIO
poLIECY.
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6. CTuaicTuka ppaHiy3bKoi MOBH
CruinicTuka Ta NpeaAMeT 11 JOCHIIHKEHHSA. S5 CTUIICTHK. dyHKITIOHATBHA
CTHJIICTHKA Ta 1i 3B 30K 3 1HIIMMH JIHIBICTUYHAMH AucimInriHaMu. CTIIICTHKA SIK
BJIACHE JIIHTBICTUYHE Ta €KCTPAJIHIBiICTUYHE siBUIIE. [IOHATTS HOPMHU y CTHITICTHII].
Kputepii BusHaueHHs (QyHKIIOHANBbHUX CTWIIB. DOHETHYHI, JEKCHUYHI Ta
rpaMaTU4Hi 0COOJIMBOCTI PO3MOBHOTO CTHIII0. MOBIIEHHEBI piBHI/pericTpu. JIekcuuHi Ta
rpaMaTu4Hi 0COOIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTUIIIO. OQiliiHO-TIJIOBHI CTUIIB 1 HOTO
JEKCUKO-TpaMaTU4YHI ~XapaKTEepUCTUKH. Bu3HauaidbHI JIEKCUKO-TpaMaTU4HI PUCH
MeaiiHOTO CcTHIH0. OCOOIMBOCTI PEKIIAMHOTO TEKCTY.
Enicronsipauii cTunb, WOro IicTopis Ta TOJOBHI XapakrtepucTuku. [limose
JUCTYBaHHS.
Ctuiib XyZI05KHBOT JIITEpaTypu Ta oro 0coOJMBOCTI. POJib CHHOHIMIB y KOMYHIKAIIii
Ta iXxH1 (QYHKIT y XyJOKHbOMY TEKCTi. THMOJOris TEKCTIB Ta iX OCHOBHI
XapaKTEPUCTUKU. Pi3HOMaHITHI THUIM TOHIB y TEKCTAaX XYAOXKHBOI JIITEpaTypu Ta ix
ocobmuBocti. Knacudikamis ctumictTiyHuX (iryp Ta iXHE 3HAYEHHS Yy XYAOKHBOMY
TeKCTi. [IOHATTA eKCIUTIIUTHOI Ta IMILTIUTHOT 1HGOpMAIIiil Yy XyT0)KHOMY TEKCTI.
3B’SI3HICTH TEKCTY Ta 3aco0u 1i BUpaxeHHs. CTpyKTypa TEKCTY.
Jliteparypa
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https://www.cairn.info/la-linguistique-textuelle--9782200626501.htm
https://www.cairn.info/la-linguistique-textuelle--9782200626501.htm
https://www.ejournals.eu/Romanica-Cracoviensia/2019/Tom-19-Numer-1/
https://www.ejournals.eu/Romanica-Cracoviensia/2019/Tom-19-Numer-1/

B Mexax JUCHUIUTIHM  PO3TJSAAIOTBCS:  TOJIOBHI — TEOPETHYHI  3acaiu
NEepeKsIa03HaBCTBA; MPEIMET BUBUCHHS TEOPii MEepeKIaay; Teopis NepeKIaay y 3B a3Ky
3 IHIIUMH MOBO3HABYMMH JUCIUIUIIHAMH; THIHU TEpeKIanay; Kiaacudikaiis MOB MpH
NepeKyail; ICTopis Ta KPUTHUKA MEepPeKIIay; MOHATTS MEepPEKIaaHOCTI, HENEPEeKIaTHOCTI.
BuB4aroThCs TakoX NHTaHHS aJeKBaTHUN TEepeKiajy Ta CKBIBaJCHTHOCTi; THUIH
MDKMOBHUX JIEKCHYHUX BIJIMOBIIHOCTEH; JIGKCUYHI TEPETBOPCHHS TP TEPEeKIai,
nepeKIaj] BIaCHUX Ha3B, MPOOJEMH TPAaHCKPUIIIIT Ta TpaHCHIITepallii; BUIU TEKCTOBOI
iHbOopMaIlii; TUIN TEKCTIB 1 crienu@ika X mepexaamy.

Jlo TeM Kypcy TakoX BXOIATH: NUISAXU Tepekiaay (pa3eojoriyHuX OJUHUIIb.
[lepexnan peamii. Ilepexman xamamOypiB. Ilepexian MOpdOJIOTiYHUX —OJUHUILS.
[lepexnan aptukis. [lepexnan muoxxunu iMeHHuka. [lepekiay 3alimennukiB. CkiiaeH1
iMeHHUKH. AOpeBiaTypu. [IoHATTA cTHIIIO B Teopli nepekiany. Po3aMoOBHMI CTHIIB, OT0
JIEKCUKO-TpaMaTHU4Hl 0COOJMBOCTI 1 mnepeknan. /J[imoBuil cTuib, HOro JEKCUKO-
rpaMaTH4Hl OCOONMBOCTI 1 mepeknan. HaykoBuil cTuib, WOro JIEKCHKO-TpaMaTH4HI
ocobnmuBocTi 1 mepeknan. [lyOminucTuuHMii CTUIL, HWOTO JIEKCHKO-TpaMaTH4HI
0co0MBOCTI 1 TIepekia. JlitepaTypHuid CTUIIb, HOTO JIEKCUKO-TpaMaTU4YH1 0COOIUBOCTI
1 IepeKya.

[lutanHa 1icTopii yKpaiHCBKOTO mMepekiany. YKpaiHChbKI mepekiagadl 1 ix
NePeKIIaIu.

Jlitreparypa

1. A.-L. Robert. Manuel de traduction Anglais > frangais > anglais - Thémes et
versions littéraires. Classes préparatoires et universités. Grand Format. 2022.

2. St. Schverter, C. Gravet. L’erreur culturelle en traduction. Lectures littéraires.
Grand Format. 2020.

3. Konnak bornan . I1ix 3ipkoto Jlykama . Kuis : lyx i Jlirepa . 2018.

4. 1. Kusk T.P., Oryit O.JI., Haymenko A.M. Teopis Ta mpakThka Iepekiany.
Binnwng, 2006.

5. Kupunenko K. 1., Cyxapescbka B. 1. Teopis 1 npaktuka nepekianay ¢ppaHIry3bKoi
MoBH. HaBuanbuuii mocioHuk. — Binauns: Hosa Kuaura, 2003. — 148 c.

6. Konrrimos B. Teopis 1 mpaktuka nepexiany. K, 2003.

7. Makcumenko O.B. Ycuuii mepexman: Teopis, BnpaBu, Tekctu (¢p. moBa), K,
2005.

8. Mockanenko M. Hapucwu 3 ictopii ykpaiHcekoro nepekiany / M. Mockanenko //
BcecaiT. - 2006. - Ne 1-2.

9. Crpinenp-3anoriuna H.4. Ilepeknan HaykoBo-TexHIUHOi jJiTteparypu [Tekcr] :
HaBY. MOCI0. myia cTyAeHTIB 5-ro kypey ¢p. dimonorii / H. S. Crpinens-3anotivyna ;
JIpBiB. Haul. yH-T iM. IBana @panka, Kad. ¢p. dinomnorii. - JIssiB : Copoka T. b. [Bua.],
2014.

10. Crpixa M. VkpaiHCbKUI XyAOXKHIM MepekiIaa: MK JITepaTyporo 1
HarierBoperasam. Kuis, 2006.



11. CapunH BanentnHa . Muxona Jlykaml — MNOABMKHUK XYJOKHBOTO
nepekiany . JIpBiB : Jlitomnuc . 2018.
EnektponHi pecypcu:

Bepcyc nepexnmaganpkuii. https://www.youtube.com/watch?v=U8laruz-
DXQ&list=PLImNukw4oy8L 21iTSVBZiJfel 8azhSB7i

Mepeknagadi 1920-x: HEOKNACKKWN, iIHTENeKTyanu, epyauTn | Versus nepexknagalbKkuii

https://www.youtube.com/watch?v=0GCzt2sEr2c&Ilist=PLImNukw4oy8L 21iTSVBZiJf

eL8azhSB7i&index=4

VYkpainizaliis: 3aTUIs nepes oypero | Versus nepekiaganbKui

https://www.youtube.com/watch?v=fGBOkarFF8c&list=PLImNukw4oy8L 21iTSVBZiJ

feL8azhSB7i&index=5

[lepexnaau [leBuenka, Kymima ta iXHIX Cy4acHUKIB | Versus nepexiagabKuii

https://www.youtube.com/watch?v=3diKRBSEUBO&list=PLImNukw40y8L 21iTSVBZi

Jfel.8azhSB7i&index=7

PankoBa 30pst yKpaiHCBKOTO Tiepekiiany | Versus nepekiiaianbKuii

https://www.youtube.com/watch?v=-

CDQFEmVeFwY &list=PLImNukw40y8L 21iTSVBZiJfel 8azhSB7i&index=9

[lepexnan y XIX cTOMITTI: CUIIBbHI TEKCTH, BUPA3HI ToJI0CH | Versus nepexiiaganbKuii

https://www.youtube.com/watch?v=A-

S5N3WTr4gY &list=PLImNukw40y8L 21iTSVBZiJfel 8azhSB7i&index=8

[lepexnan pagsHCbKOi 100M: ICTOPist CIPOTUBY | Versus nepekiaaanbKuii

https://www.youtube.com/watch?v=j3-YxIYBrAl

3,5 Tuc. nepekiaais i3 18-Tu MOB - 11e Bce yHIKaNbHUN nepekiagad Mukona Jlykar

https://www.youtube.com/watch?v=wfSO3fPc6hw

FRANCOIS RABELAIS (1483?-1553) : La chair des mots — Une vie, une ccuvre [2003]

https://www.youtube.com/watch?v=xr4tX CkcsU

Intelligence artificielle : qu'en pensent les traducteurs ?

https://www.youtube.com/watch?v=pk16eBwxcZY

DEVENIR TRADUCTEUR ASSERMENTE en FRANCE. Je vous explique

https://www.youtube.com/watch?v=7B23B4ycAng

TRADUCTION LITTERAIRE - CONSEILS METHODOLOGIQUES

https://www.youtube.com/watch?v=EwShO0IAzzg

Traducteurs littéraires : aujourd'hui et demain

https://www.youtube.com/watch?v=GQ7RgviM4yU

La traduction spécialisée : de la théorie a la pratique
https://bilis.com/blog/la-traduction-specialisee-de-la-theorie-a-la-pratique/

8. HanionanbHa Jiteparypa
®panny3bKa jgditeparypa 106u CepeHbOBIYYA
Oco6mmBocTi (OpMyBaHHS 1 CTAaHOBJICHHS CEpPEIHBOBIUHOI JiTeparypu DpaHirii:
icropuuHuii KoHTeKcT. [lepionmzariis miteparypu. «Ilicas mpo Ponmanma» sik 3pa3ok
eNmiYyHO1 TOoeMU. ABTOPCTBO TBOpPY, MHOro JpKepena. YKpaiHChKI TepeKIIaju.
CepennpoBiuHui nuiapcbkuii poman. «Poman npo Tpicrana Ta [30mbay» sik 3pa3ok
pomaHy OpeToHChKOTO TTMKITy. @paHcya BiiioH sik mpeacTaBHUK JipudHOi Toe3ii 15 cr.


https://www.youtube.com/watch?v=U8laruz-DXQ&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i
https://www.youtube.com/watch?v=U8laruz-DXQ&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i
https://www.youtube.com/watch?v=oGCzt2sEr2c&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=oGCzt2sEr2c&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=fGBOkarFF8c&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=5
https://www.youtube.com/watch?v=fGBOkarFF8c&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=5
https://www.youtube.com/watch?v=3diKRBsEUB0&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=7
https://www.youtube.com/watch?v=3diKRBsEUB0&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=7
https://www.youtube.com/watch?v=-CDQFmVeFwY&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=-CDQFmVeFwY&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=A-5N3WTr4gY&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=8
https://www.youtube.com/watch?v=A-5N3WTr4gY&list=PLlmNukw4oy8L21iTSVBZiJfeL8azhSB7i&index=8
https://www.youtube.com/watch?v=j3-YxlYBrAI
https://www.youtube.com/watch?v=wfSO3fPc6hw
https://www.youtube.com/watch?v=xr4tX_CkcsU
https://www.youtube.com/watch?v=pk16eBwxcZY
https://www.youtube.com/watch?v=7B23B4ycAng
https://www.youtube.com/watch?v=EwShO0IAzzg
https://www.youtube.com/watch?v=GQ7RgvfM4yU
https://bilis.com/blog/la-traduction-specialisee-de-la-theorie-a-la-pratique/

(30ipkn «Manwmii 3amoBiT», «Benmukuil 3amoBiT»: OCOOJMBOCTI TBOPYOTO METOIY).
YkpaiHchKi TIepeKIIaiy.

®paHuy3bKa Jireparypa no00m Binpomkennst

3aranpHl TEHJACHIT PO3BUTKY JiTeparypHoro rmporecy @Ppanimii y 100y
Binpomkenns, HamioHaldbHAa CBOEPIAHICTH (paHIly3pKoi miTeparypu. Ilepionuzaris
miteparypu. @Ppancya Pabne sax mpeacraBHuk BimpomxkeHHs. AHam3 poMaHy
«[aprantioa 1 Ilantarproensy: imei, TumoBi xapaktepu. Poncap i1 moetu Ilnesaw.
«3axucT 1 mpociaBieHHs (QpaHiry3pkoi MOBU» sk MaHidecT [Tnesau. I'o10BHI moeTHYHI
30ipku Poncapa. VYkpaincbki mnepeknaau. [lamdnern 1 moemu Arpinnu a OOGiHbE.
dinocodenki iaei «I[Ipod» MonTteHs.

Jliteparypuuii npouec B ®panuii XVII cr.

Jo0a knmacuumusmy y @paniii. ['0710BHI IpUHIMIKN HAMKCAaHHS TBOPIB: MPaBUIO 3X
endocteil. Teatp knacunusmy: Kopuenw, Pacin, Moabep. [loesiss 100 KiacUIIU3MY:
«Iloetnune wmucreutBo» byano. Jlapomdyko sk TBopeub «Makcum». TBOpUYICTh
Jlabproepa. Po3Butok Oaiiku: TBopuicTh JlagoHTEHA.

Po3Butok mncuxonoriyHoro pomany: Manam ne Jladaer 1 i1 poman «lIpunieca
KieBcbkay. Po3BHTOK coriaabHO-TIOOYTOBOTO peaicTuuHoro pomany (dOeHesnoH Ta iH).

®paHny3bka jJirteparypa noou IlpocBiTHuITBA

3aranpHa XapakTepucTUka icTopuko-miteparypHoro npouecy XVIII ct. y @paniiii.
®dinocopebke miarpyHrTa enoxu IlpocBitHunrTBa. HarioHanibHa CBO€EPIAHICTH Ta
nepionu3aiiss  ¢gpaniy3pkoi giteparypu. IIpeBo 1 Jlecaxx SK mnonepeIHUKH
MPOCBITHUIILKUX 171eH. 3HAUeHHs TBOpYOCTI MoHTeCK € AJist po3BUTKY [IpocBiTHUIITBA.
’KanpoBa 1 TematuuHa CBO€piAHICTH, TBOpUOocTi Bonbrepa. Posutok dimocodcerkoi
noBicTi («I[Ipocroxymnuii»). BomsTep-nmpamatypr («3aipa»). Hiapo-eHIUMKIONENCT,
MUCBMEHHHUK Ta JpaMarypr. AHaii3 pealicTHYHOro pomany «Yepuwuisn». TBopdyicTh
Pycco: #ioro cycminbHi, ¢igocodcebki Ta peniriiai norisau. [loHSATTS pyccoizmy.
Amnaniz npobnematuku pomany «tOmis, yn Hosa Enoiza». bomapiue sk apamatypr-
HOBaTOp («CeBiIbChbKUIT IUPYIBHUK» Ta «Beciuist Dirapoy).

Jliteparypuuii npouec XIX cr.

3aranpHa XapakTEepPUCTHKA (PPaHIy3bKOTO POMAHTU3MY: TIEP10IU3aIlisi, HaIlllOHAIbHA
CBOEPIJIHICTD, kaHpoBa cuctema. lllaToOpian: mpociaBieHHs] XPUCTUSIHCTBA Y TPAKTATI
“T'eniit xpuctusHcTBa”, PO3BUTOK )aHpy poMaHy croBini: “Atama”, “Pene”. Ormusa
tBOpYOCTi Jie Cranb. Po3BuToK poManTH4HOI 1oe3ii . [loetnyna cmammunaa Jlamaprina.
Amnaini3 30ipok A. ne Binbi “Tloemu antuuHi 1 cydacui”, “omi”. Miocce-mioet: 30ipka
“Houi”. B. ['toro sik moeT-poMaHTHK, pPOMaHICT 1 ApaMaTypr.

Knacuunuit peanism y ¢panity3pkii giteparypi XIX ct. banb3ak sk MUChbMEHHUK-
peaiticT. 3HaueHHA Horo «JIr0AChKOi KOMeAii» Al pO3BUTKY PEaiCTUYHOTO POMAHY.
Crenpanp sSIK TBOpELb ICHXOJIOTIYHOTO PEANICTUYHOTO pomaHy. beimizm. AHami3
npobiem ta o6pasiB pomany «YepBone i wopHe». Homemictuka Crenmans. dmobep 1
peainizm ¢uodepiBecbkoro tumy: “Ilant bosapi”, «IIpocta mymay.



®panny3bka Jgiteparypa Kinusa XIX — nepmoi nosmoBunu XX CT.

Hartypanizm y dpaHniy3bkiit jgitepatypi. BTinenns 3acan HaTypanizmy y mukm E.
3ons “Pyron-Makkapu™. boasiep — npeareda noesii cuMBodizMy. AHami3 301pku “KBiTu
37ma”; mpoOieMH, ToeThka, HoBatopcTBo. l[loetn-cumBoinictu Bepnen Ta Pemoo.
dinocodebki ocHOBH MojaepHi3My. HoBi  XymoxHi QopmMHu: TexHIKa ,,[IOTOKY
cBigomocTi”. Mogepuictuunuii poman M. Ilpycra (“Y momrykax BTpayeHOro yacy’:
OPYCTIBCBKI TeEpioaM, TMOTIK CBIIOMOCTI, amro3ii). @Ppaniry3pka moesist XX CT.
(Anmomminep, Emoap, IlpeBep). XapakTepucTuka po3BUTKY MPO3H MEPIIOi MOJIOBUHU
XX cr. (Kin, Cenin). TBopuicte P. M. mio I'apa. XKanp pomany-piku (“Cim’st Ti160”).
[Ipo6nema ciM’i  Ta Bipu y Mopiaka (“Tepeza [eckeitpy”, “KmyOok 3miii”).
['ymanictuuHa cripsimoBaHicTh TBOpUOcTi A. Cent-Ex3romnepi.

®paHuy3bKa jgdireparypa apyroi noinosuau XX cr. IloctmoaepHism.

Ex3ucrenuianizm. CapTp SIK TEOpETHK €K3UCTeHLiani3My, Horo mpaui “byTTs 1
Himo”, “Ex3ucTteHmianiaMm — 1e TymaHi3M”, pomaH “Hymora”, apamarypris.
Exsucrenmianism A. Kamio. Horo Teopermuni mpani «Mid mpo Cizida»: mpobiema
BUOOpY, OyHTY Ta abcypy. AHaii3 pomany “Uyma”.

Opanny3pkuii Teatp XX cr. (Kupony, Anyit, Kappi, Kene). Teatp abcypny
(Ionecko, bekker, XKene).

XapakTtepucTuka po3BUTKY mpo3u Apyroi nonoBuHu XX cr. (Ilepek, Typube, Jle
Knesio, Mopiano). ITucemennuii-deminctku: M.Jlropac, Koner, C. ne boyap.
TeopeTuyHi 3acaiu «HOBOIO pOMaHy» Ta ixHs peanizamis y pomanax H. Cappor, K.
Cimona, M. broropa. IloctMoaepHi3M y JiTepaTypl OCTaHHIX JECATUIITH XX CT.
TBopuicte ®.berbene. Pucu moctmoaeprny y pomani «0,99 F».OcobmuBocti
nocTMojiepHicTuyHOro pomany M. YenbOeka. [Ipobiema iroauHu 1 JIOJICTBA y pOMaHi
«MoxnuBICTh OCTpOBay, «[lokopay.

JIITEPATYPA

1. Laffont-Bambiani. Dictionnaire encyclopédique de la littérature francaise. —
Paris, 1997.

2. Lagarde A., Michard L. XIX siécle. Les grands auteurs francais. Antologie et
histoire de la Littérature — Paris : Bordas, 1985.

3. Lagarde A., Michard L. XVIII si¢cle. Les grands auteurs frangais. Antologie et
histoire de la Littérature — Paris : Bordas, 1985.

4. Lagarde A., Michard L. XVI siécle. Les grands auteurs frangais. Antologie et
histoire de la Littérature — Paris : Bordas, 1985.

5. Prat M. H., Avierinos M. Littérature. T. 2. XIX et XX siecles. — Bordas, 1997.

6. Valette B., Giovacchini D. Audier C. Antologie de la littérature frangaise. —
Nathan, 1989.

7. Valette B., Giovacchini D. Audier C., Teslar van A. P. Antologie de la littérature
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Xyn0Hi TEKCTH



1. Ilicua npo Ponanoa

2. Poman npo Tpicmana ma 130100y

3. Bition Manuit 3anoeim, Benuxuii 3anogim
4, Pabne I apeanmrwoa i Ilanmaepioens

5. Kopnens Cio

6. Pacia @eopa

\l

. Manawm ne Jladbaer Ilpunyeca Knescora
8.  Moutens /locniou

9. [IpeBo Manowu Jlecko

10. MomnTteck’e Ilepcobki aucmu

11. Bonwtep Kanoio, 3aipa.

12. Hinpo Yepruys

13. Pycco FOnis, uu Hosa Enoiza

14, Miocce Cnosiow cuna 8ixy, Jlopenyauyo
15. Binsi A. CMepTh BoBKa, UaTTepTOH

16. banb3ak loakosnux [llabep, 'obcex

17. Crenpanb Yepeone i uopne, Banina Banini
18. ®nobep Ilani bosapi, I[Ipocma oywa

19. 3ouns Kepminans

20. bonnep Keimu 31a

21. Anosinep loe3zisn

22. [IpycT V nowyrxax empauenoco uacy

23. Kin Ilacmopanvua cumgonis

24. Cenin Ha xpato Houi

25. Cen-Ex3toniepi Ilnanema nrooeti, Manenvkutl npuny
26. Mopiak Tepesza /ecketipy

217. Ionecko Hocopoeu, ¥Ypox

28. Kewne lloxoisxu

29. Captp Hyooma, Myxu
30. Kawmto Kanieyna, Yyarcuii
31. Cappot Tponizmu

32. Moniano Byauys memHux Kpamuuys
33. Jlexnesio 3oromowykau

34. beroene ®. 99 F.

35. Yenboex M. Moowcaugicms ocmposa

3arBepaxkeHo BueHoro panoro ¢pakynbTeTy 1HO3€MHHUX MOB.
[Tpotokon Ne. 2024 p..
['onoBa Buenoi pagu npod. B. T. Cynum
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